Spanish Middle School Chapter 2

0:00:00
T:
Cierren sus libretas y saquen su tarea de la mente abierta.

0:00:04
SS:
Oh, no way.

0:00:06
:


0:00:16
SN:
I think my backpack ate it.

0:00:18
T:
Eso no me diga, Ulises.

0:00:22
:


0:00:25
T:
No en este momento no.

0:00:28
T:
La mente abierta. ¿Querían una copia de eso, verdad? (Inaudible).

0:00:33
:


0:00:47
SN:
David, did you do it?

0:00:50
T:
¿Tarea muchachas, dónde está?

0:00:52
SN:
Pero no había tarea.

0:00:54
T:
No, yo dije que lo tenían que terminar.

0:00:57
T:
No, pero yo le dije que sí porque no lo acabamos aquí. Dije termínenlo de tarea.

0:01:03
:


0:01:07
T:
Guarden todo, menos su libro y la mente abierta, es lo único que van a usar hoy. Guarde todo lo demás. (Inaudible).

0:01:19
T:
O, después lo guardas. Porque lo van a estar grabando (inaudible).

0:01:29
T:
Son reglas. (Inaudible). Sí, el libro también.

0:01:36
:


0:01:41
T:
Jorge, se le olvidó hacerlo (inaudible). Oh, Alex se le olvidó hacerlo.

0:01:52
T:
Pues clase, lamento decir que la gran mayoría lo hicieron, pero no todos. Así que no les puedo dar un estado.

0:01:59
T:
Sin embargo ahora se pueden ganar dos estados si se recuerdan de hablar español y comportarse bien.

0:02:05
T:
Les voy a dar tres minutos. Tres minutos para compartir la Mente Abierta

0:02:13
T:
de lo que estaba pensando Medso ahora que está dentro del barco de los esclavos.

0:02:18
T:
Directores de cada mesa, díganle a su grupo lo que les estoy dando tres minutos para hacer.

0:02:23
SN:
Tiene que decir en su cabeza lo que estoy-

0:02:27
SN:
Yo soy la directora.

0:02:28
S:
Compartir con todo el grupo. (Inaudible).

0:02:31
SS:
Ready, set, go.

0:02:32
S:
Okay.

0:02:36
T:
Cronistas, les estoy dando tres minutos.

0:02:39
SS:
I've got three minutes ready.

0:02:40
T:
Tres minutos comenzando ahora.

0:02:44
:


0:02:52
T:
¿Acaso es lo único en que estuviera él pensando?

0:02:54
SN:
No.

0:02:55
T:
¿Qué más estuviera pensando?

0:02:57
S:
Que se vuelva .

0:03:00
T:
Ponlo. ¿Que mas dirían ustedes?

0:03:02
SN:
¿Lo que estaba pensando en el barco?

0:03:04
T:
Al entrar.

0:03:05
S:
O de-

0:03:06
T:
Acuerdense, acaba de entrar al barco de los esclavistas.

0:03:08
T:
¿Estando él ahora adentro, que estuviera él pensando?

0:03:13
S:
Okay.

0:03:15
T:
¿Qué es lo que pusiste?

0:03:16
SN:
Quiere ser esclavo y-

0:03:17
SN:
Yo puse que-

0:03:18
S:
quiere su libertad.

0:03:20
T:
¿Quiere su libertad?

0:03:21
T:
¿Jorge, que tú piensas diría él?

0:03:25
SN:
No sé, lo mismo- que lo mismo.

0:03:27
T:
¿Lo mismo? Pues no vas a poner lo mismo! ¿Qué diría él? ¿Qué estuviera él pensando?

0:03:32
S:
I don't know.

0:03:35
T:
Piénselo, piénselo.

0:03:36
SN:
Mr.

0:03:38
T:
¿Sí?

0:03:39
SN:
¿Pero él- no está como que él empieza su- su iniciación hoy? Como en ese momento-

0:03:45
T:
En ese momento.

0:03:46
S:
Dijo que empezó su-

0:03:48
T:
Eso fue lo último que él dijo, sí.

0:03:49
S:
Okay.

0:03:51
T:
Ahora, ¿qué dijo usted?

0:03:54
T:
¿Ya terminaron los tres de compartir? ¿Sí? Pues voy a regresar a otro (inaudible).

0:04:03
T:
Dos minutos. (Inaudible).

0:04:07
:


0:04:10
SN:
That's all.

0:04:11
T:
¿El dibujo solo? También quiero ver escritura. (Inaudible).

0:04:17
SN:
Va a ser buena idea irse como esclavo. Piensa sobre la ceremonia de iniciación. Si Medso va a regresar...

0:04:26
S:
Sabe que la ceremonia de iniciación empieza cuando está en el barco. Se siente muy nervioso cuando se sube al barco.

0:04:39
SN:
So we're done?

0:04:42
SN:
Yeah, we're done.

0:04:53
T:
¿Ya todos?

0:04:55
SN:
Mr. O, how do you say Excited?

0:04:57
SN:
Excitado.

0:04:58
T:
Emocionado.

0:05:08
T:
Vayan acabando.

0:05:12
:


0:05:15
T:
¿Qué? ¿Ya son? Y grupos cinco, cuatro, tres, dos, gracias.

0:05:26
T:
Primero, vamos a escuchar cuáles fueron algunos de estos pensamientos que pensaron.

0:05:30
T:
Todos los pensamientos, si alguien los está pensando... ¿Cuáles son los signos de puntuación que tenemos que emplear?

0:05:35
SN:
Complas-

0:05:36
T:
¿Mattie?

0:05:37
S:
Las dos flechas.

0:05:40
T:
Las comillas españolas-

0:05:42
T:
Exactamente. Todos los pensamientos van dentro de comillas españolas.

0:05:45
T:
¿Qué es algo? Alguien, dime? ¿Qué es algo que crees que está pensando Medso ahora que está dentro del galerón? ¿Francesca?

0:05:51
S:
Que- que está empezando su iniciación.

0:05:55
T:
Está- casi ni escribe, perdón.

0:05:59
T:
Está empezando su iniciación.

0:06:01
T:
¿Andrea?

0:06:02
SN:
Atrapado.

0:06:03
T:
Se siente atrapado.

0:06:06
T:
¿Cynthia?

0:06:08
SN:
Está confundido.

0:06:10
T:
¿Confundido de lo que ha hecho?

0:06:12
S:
Yeah.

0:06:13
T:
Acuerdate, él fue quien escogió hacerlo.

0:06:14
T:
Mia

0:06:15
SN:
Sola.

0:06:17
T:
"Solo" será.

0:06:18
S:
Solo.

0:06:20
T:
¿Miranda?

0:06:21
SN:
No sabe que va a pasar.

0:06:22
T:
¿Qué va a pasar? Exactamente.

0:06:26
T:
¿James?

0:06:27
SN:
Que huele mal.

0:06:28
T:
Que huele mal. Uno más y después vamos a continuar. ¿Jimmy?

0:06:35
SN:
¿Adónde vamos?

0:06:37
T:
¿Dónde vamos?
